
Выпустив в феврале довольно привязчивый поп-сингл "А Mind Of Its Own", Виктория Бэкхем поспе­
шила объявить о своей беременности вторым ребенком. Первый — двухлетний малыш Бруклин — уже 
сейчас богатейший наследник. Его папа — капитан сборной Англии и мегазвезда сулерклуба "Манче­
стер Юнайтед" Дэвид Бэкхем сколотил многомиллионно-фунто-стерлинговое состояние на футболе. Его 
мама Виктория — экс-’’Posh-Spice” (бывшая участница "Spice Girls") заработала почти столько же, от­
крывая рот в бешено популярном "девчатнике".

Надменная, холодная красавица Виктория (в девичестве — Адамс) считалась едва ли не самой 
бездарной, безголосой, самой "отмороженной" среди "спайсушек", взятой продюсерами в girl-квинтет 
лишь благодаря яркой, сексапильной внешности. Однако о романах юной секс-бомбы особо слышно 
тоже не было, поговаривали только о двусмысленной близости, чересчур чувственной дружбе Викто 
рии с другой "слайсушкой" — спортивной, мускулистой Мелани Си. Видать, именно эти наползающие 
слухи и сподвигли девицу резко выставить тогда на всеобщее обозрение наметившиеся отношения с 
футбольным кумиром Бэкхемом. Простой, как медный грош, точнее выражаясь — наглухо "отморожен 
ный" вне футбольного поля Дэвид (по характеристикам лондонских светских репортеров) нашел 
"звездную половину" совершенно под стать себе. имжвшаиянвнишвявввяшшншшшнишші

Они прекрасно поняли друг друга и вскорости обженились, взаимно приумножив банковские сче 
та. Когда прочие разбежавшиеся в разные стороны "спайсушки" занялись подъемом сольных карьер 
(особенно в этом преуспели МеІ С и Geri Halliwcll), молодая жена Бэнхем неспешно прогуливалась по ди 
зайнерским бутикам и ювелирным салонам, а также раздавала интервью о своей "футбольной" бере 
менности. Когда же Бруклину исполнился годик — мамаша все же возвернулась к музтворчеству, сподо 
бившись записать альбом. Представитель "Мегахауса" на туманном Альбионе, знаток богемной жизни, 
утонченный денди Егор Шишковский смог давеча напроситься к Виктории Бэкхем на полуденный чай и 
ненавязчиво порасспрашивал обо всем.

встретились с Викторией на 
следующий день после фут­
больного матча, в ходе ко-

I торого ее муж в очередной раз отли­
чился, забив два гола за свою команду 
“Манчестер Юнайтед”. Не будучи 
спортивным болельщиком, я понятия 
об этом не имел до тех пор, пока у Ви­
ктории не зазвонил мобильный и она 
не стала передавать мужу ворох позд- 

I равлений от общих друзей.
— Хм, ты действительно каж-

- Я стараюсь быть в курсе всех 
I перипетий Премьер-Лиги. Хотя иногда

бывают игры, которые не грех пропу-1 
стить. Но когда Дэвид играет хорошо, | 
что в последнее время случается час­
то, я становлюсь очень гордой за не­
го. Обычно матчи начинаются в тот | 
момент, когда мне надо кормить ре­
бенка, поэтому очень часто я смотрю ] 
их по телевизору вместе с Бруклином, 
сидя в гостиной. Вообще, похоже, что | 
Бруклин тоже может стать футболи­
стом, у него уже здорово получается, 
несмотря на то, что малышу нет и трех | 
лет. Настолько удивительно смотреть 
на Бруклина и видеть в нем черты нас 
обоих. Когда он берет футбольный 
мяч, то это Дэвид, а когда речь захо­
дит о еде - то это я. Малыш полностью 
повторяет мои вкусы. Ну какой еще 
ребенок в мире может отказаться от

I сладостей в пользу копченой рыбы?! 
— А Бруклин уже понимает,

I какими известными являются его 
I родители?

- Мне кажется, он начинает это 
I ощущать на себе, так как нас везде
преследуют фотографы и журнали­
сты, мы постоянно на телеэкране. Но 
мы пытаемся сделать все, чтобы у не­
го было самое обычное детство. Ко­
нечно, нам обоим хочется баловать 
его. Но мы стараемся сдерживать се­
бя. Кстати, это одна из причин, почему 
я хочу иметь еще нескольких детей, 
чтобы у Бруклина была конкуренция,

чтобы он не стал вко- | 
нец испорченным ре-

I бенком.
— Сказать чест-1 

I но, я был приятно 
удивлен, слушая 
твой альбом “Ѵ.В.".

I Так как всегда быд в I

гал, что ты совер­
шенно не в состоя- 

I нии петь. Но здесь — 
все на очень прилич­
ном уровне.

- Для меня - не 
неожиданность, что 
люди задаются вопро­
сом: “А! Posh Spice? А 
может ли она петь? И 
могут ли у нее полу­
чаться хорошие пес­
ни?’’. И этот мой аль­
бом докажет всем, что 
я могу писать хоро­
шие песни и что я хо­
рошая певица, и это 
независимо от того, 
какой у слушателей 
музыкальный вкус. 
Многие считают, что 
моя музыка больше, 
чем музыка остальных 
экс-“спайсушек’’, на- і 

I поминает по стилю ! 
і Spice Girls. Это пото-1 
I му, что я изначально 
решила для себя зани­
маться только поп-му­
зыкой, без всяких экс-| 
периментов с гитара­
ми и прочим. Думаю, 
что я уже доказала, 
что могу петь. Да, я не 
Mariah Carey или

Бэкхем':
счастлива,

и неотмороженна

Destiny’s Child, я - Виктория Бэкхем, и это 
мой стиль. И я сама записала этот альбом, 
не прибегая к помощи бэк-вокалисток, ко­
торые бы вытягивали мой голос.

— В одну и ту же неделю вышел твой 
сингл "Not such an innocent girl" и убой­
ный сингл Кайли Миноуг "Can’t get you out 
of my head". Британская пресса решила 
вас столкнуть и объявила "войну" между 
Кайли и тобой. В результате хит Миноуг 
стал одним из самых продаваемых в про­
шлом году, а твоя песня не попала и в пя­
терку чартов. Ты, наверное, не ожидала 
такого плохого результата?

- Пресса решила столкнуть меня с 
Кайли, и сделала это, но не в прямом смыс­
ле. Я недавно выступала с Кайли на одном 
концерте, и мы великолепно дружески об­
щались. Но журналистам нужен был повод. 
Мне трудно бороться с Кайли Миноуг, ведь 
она звезда мировой величины с многомил­
лионной армией поклонников во всем ми­
ре, с пятнадцатилетним опытом работы на 
сцене. Она, подобно Мадонне, умеет пере­
воплощаться и оставаться модной и инте­
ресной. Я же до сих пор известна как одна 
из Spice Girls, к тому же я всегда была са­
мой тихой в группе, поэтому публика не 
знает, что от меня ждать. А я не знаю, что 
ждать от публики. Как это ни парадоксаль­
но звучит, но в данной ситуации я не звезда, 
а начинающая певица - я не знаю, кто мои 
поклонники, сколько их, где они.

— Ты боишься провала?
- Я бы не хотела, чтобы все усилия 

последних полутора лет закончились бес­
славно, но я уверена, что так не произой­
дет. Если бояться провала, то лучше сидеть 
дома и ничего не делать. Я, кстати, могу.се- 
бе это позволить - у меня есть деньги, Дэ­
вид прекрасно зарабатывает. Я могу спо­
койно жить всю свокГоставшуюся жизнь и 
заниматься домом и детьми, но... До сих

пор люди меня воспри- 
нимают как участ- 

ни'цу самой ус­
пешной поп- 
группы на пла­
нете и жену 
капитана анг- 
л и й с к о й

:tfc сборной. Но
И? л? мне недоста-

К точно быть из­
вестной благо-

кк

высоким каблукам и постоянным выходам 
в свет. Я хочу, чтобы меня оценили за 
мой труд, за мою собственную музыку.

— Как ты относишься к модно­
му нынче в Лондоне суждению, что 
известные музыканты и актеры ста­
ли новой аристократией? Что 
именно о них, а не о королевской 
семье, пишут теперь газеты и го­
ворят люди в барах?

- Я думаю, что это так. Судите 
сами, все любят смотреть на кра­
сивых людей, роскошные дома, 
дорогие наряды. А после смерти 
Дианы королевская семья оказа­
лась уже не в силах предложить 
публике тот блеск, который 
предлагают звезды кино, музы­
ки и спорта. Поэтому теперь 
фотографы дежурят не у ко­
ролевского дворца, а у мод­
ного ресторана или клуба.
По ряду причин так получа­
ется, что мы с Дэвидом сей­
час на первом плане: моло­
дая, красивая, богатая, 
влюбленная пара. Для 
многих простых людей 
мы стали воплощением 
сказки, современными 
Ромео и Джульеттой.

— Твоя первая 
реакция, когда ви­
дишь статью о себе 
в таблоиде?

- Я смотрю на 
фотографию! Люди, 
наверное, думают, 
что я всегда должна 
радоваться тому, 
что обо мне пи­
шут. Но это не 
так. Я всегда вол­
нуюсь за фото­
графии. Ведь 
порой ты поня­
тия не имеешь, 
что тебя щел­
кает папарац­
ци. И я читаю 
все статьи и 
заметки, так 
как хочу 
наверняка, 
точно знать, 
что именно лю­
ди думают, гово­
рят и пишут обо 
мне. Иногда это 
очень больно. Мои зна­
комые иногда спрашива­
ют: “Тебя не раздражает, 
что они там про тебя накаля­
кали?”. Конечно же, раздража­
ет, я - живой человек, и многие ве­
щи могут сильно обидеть. Особенно 
когда некорректно обсуждают мою 
внешность, вес, фигуру. Моя мама всегда 
очень расстраивается из-за этого.

— Не хочется иногда надеть шапку- 
невидимку, чтобы тебя никто не видел, не 
узнавал?

- Такое было раньше. Но сейчас мы с 
Дэвидом изменили свой взгляд на вещи. Те­
перь я просто надеваю бейсболку и отправ­
ляюсь в супермаркет за продуктами. Раньше 
мы все долго планировали, организовывали. 
Теперь мы можем просто сесть и поехать в 
зоопарк с ребенком, и мне безразлично: бу­
дут в нас тыкать палы^м или нет. Мы даже 
стали вывозить Брук на на детскую пло­
щадку в Гайд-парк: сначала родители других 
детей шугаются, не знают, как себя вести. А 
потом привыкают, и мы можем с.’.койно 
стоять и разговаривать. Года два к , это 
мне казалось невозможным, но над л узна­
вать, как легко оказаться затворнг. эм соб­
ственной славы и жить в коконе. Янг думаю, 
что это хорошо. Ни для нас, ни те. более - 
для нашего сына.

— Говорят, что рано или поздно зна­
менитостям приходится расплачиваться 
за свою славу. Тебе приходится чем-ни­
будь жертвовать ради нынешней извест­
ности и состоятельности?

- Кажется, я расплачиваюсь за свой ус­
пех вот этим назойливым вниманием прессы. 
Это очень сложно - когда ты не можешь 
скрыться никуда. Некоторые "звезды” любят 
плакаться, что они совершенно лишены част­
ной жизни из-за прессы. Но как только их но­
вый альбом выходит, они сами же хотят, что­
бы о них говорили и писали. Однако невоз­
можно диктовать журналистам, когда о тебе 
должны писать, а когда нет. Поэтому - все 
надо воспринимать адекватно. И всем, кто 
меня сейчас слышит, я могу сказать следую­
щее: я очень счастливая женщина, мне ужас­
но везет в жизни, и я ни на что не жалуюсь, в 
том числе и на прессу. А про расплату... На­
деюсь, что время расплаты еще не подошло 
и вообще не подойдет. Я надеюсь, что встре­
чу старость в большом доме, где шумно, где 
бегает много моих детей и внуков. Одно могу 
сказать с уверенностью - мой муж, мой сын, 
мой будущий ребенок являются для меня са­
мым важным в этом мире, а не успех в хит-па­
радах. Я готова пожертвовать всем ради сво­
ей семьи, в том числе и карьерой.

С Posh Spice болтая
Егор ШИШКОВСКИЙ

(ведущий радиопрограммы из Лондона 
“Виза-Свободный полет" на "Серебряном

дожде”, специально для “МИ";


